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A Corps du blender
B Sélecteur de vitesse
C Ensemble bol mixeur :
	 c1 Ecrou de verrouillage
	 c2 Porte-lames
	 c3 Joint d’ étanchéité
	 c4 Bol mixeur gradué	
	 c5 Couvercle
	 c6 Bouchon doseur

Accessoires selon modèles :
D Pilon
E Râpe
F Moulin à épices
G Couvercle des accessoires
H Filtre

Les accessoires contenus dans le modèle que vous venez d’acheter sont 
représentés sur l’étiquette située sur le dessus de l’emballage.

 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• �Lisez attentivement  le  mode  d’emploi  avant  la  

première utilisation de votre appareil et conservez-
le: une utilisation non conforme au mode d’emploi 
dégagerait le fabricant de toute responsabilité.

• �Vérifiez que la tension d’alimentation de votre 
appareil correspond bien à celle de votre installation 
électrique.

   Toute erreur de branchement annule la garantie.
• �Votre appareil est destiné uniquement à un usage 

domestique à l’intérieur de la maison et à une 
altitude inférieure à 2000m.

• �La garantie ne s’appliquera pas en cas d’utilisation 
commerciale, inappropriée, ou non respect de la 
notice.

• �Toujours déconnecter l’appareil de l’alimentation 
si on le laisse sans surveillance et avant montage, 
démontage ou nettoyage.

• �Attention aux risques de blessure en cas de mauvaise 
utilisation de l’appareil.

DESCRIPTION
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• �N’utilisez pas votre appareil s’il ne fonctionne pas 
correctement ou s’il a été endommagé. Dans ce cas, 
adressez-vous à un centre service agréé (voir liste 
dans le livret service).

• �Toute intervention autre que le nettoyage et 
l’entretien usuel par le client doit être effectuée par 
un centre service agréé.

• �N’utilisez jamais cet appareil pour mélanger ou mixer 
d’autres éléments que des ingrédients alimentaires.

• �N’utilisez  jamais  le  bol  mixeur  sans  ingrédient  
ou  avec  des ingrédients solides uniquement.

• �Versez toujours les ingrédients liquides en premier 
dans le bol mixeur avant d’ajouter les ingrédients 
solides.

• �Ne pas utiliser  le bol mixeur ou les accessoires 
(selon modèle) comme récipients (congélation, 
cuisson, stérilisation).

• �Afin d’éviter tout débordement, ne pas dépasser le 
niveau maximum du bol lorsque celui-ci est indiqué.

• �Ne touchez jamais les pièces en mouvement 
(couteaux…).

• �Ne jamais utiliser le pilon (D) sans  le couvercle sinon 
il touche les lames.

• ��Les lames du couteau du bol mixeur et des accessoires 
(selon modèle) sont très coupantes: manipulez-les 
avec précaution pour ne pas vous blesser lors du 
versage, du montage/démontage des lames sur le bol 
(selon modèle) ou les accesoires (selon modèle) et 
lors du nettoyage.

• �Ne placez jamais vos doigts ou tout autre objet 
non prévu à cet effet dans le bol mixeur pendant le 
fonctionnement de l’appareil.

• �N’enlevez jamais le couvercle et/ou le bol mixeur 
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avant l’arrêt complet de l’appareil.
• Utilisez toujours le bol mixeur avec son couvercle.
• �Utilisez votre blender sur une surface plane, propre 

et sèche.
• �Ne mettez pas l’appareil, le câble d’alimentation ou 

la fiche dans l’eau ou tout autre liquide.
• �Ne laissez pas pendre le câble d’alimentation à 

portée de mains des enfants.
• �Le câble d’alimentation ne doit jamais être à 

proximité ou en contact avec les parties chaudes de 
votre appareil, près d’une source de chaleur ou sur 
angle vif ou rangé dans le bol au contact des lames.

• �Ne pas mettre en contact le cable d’alimentation avec 
les parties mobiles (lames) lors du fonctionnement.

• Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le cordon.
• �Ne laissez pas pendre les cheveux longs, écharpes, 

cravates etc. au dessus de l’appareil ou des accessoires 
en fonctionnement.

• �Si le câble d’alimentation ou la fiche sont 
endommagés, n’utilisez pas l’appareil. Afin d’éviter 
tout danger, faites-les obligatoirement remplacer 
par un centre service agréé (voir liste dans le livret 
service).

• �Pour votre sécurité, n’utilisez que des accessoires et 
des pièces détachées adaptés à votre appareil.

• �Être vigilant si un liquide chaud est versé dans le 
préparateur culinaire ou le mélangeur dans la mesure 
où il peut être éjecté de l’appareil en raison d’une 
ébullition soudaine.

• �Ne versez pas de liquide bouillant (supérieur à 
80°C/176°F) dans le bol ou les accessoires (selon 
modèle).
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• �Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par 
des personnes (y compris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou par des personnes dénuées d’expérience 
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, 
par l’intermédiaire d’une personne responsable de 
leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions 
préalables concernant l’utilisation de l’appareil.

• �Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

• �Ne pas laisser les enfants utiliser l’appareil sans 
surveillance.

• �Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et analogues (utilisation 
non couverte par la garantie) telles que:

- �Zone de travail de cuisine dans les magasins, bureaux 
et autres environnements de travail;

- Dans des fermes,
- �Par les clients des hôtels, motels et autres 

environnements à caractère résidentiel,
- Dans des environnements de type chambres d’hôtes.
• �Mettez l’appareil à l’arrêt et déconnectez-le de 

l’alimentation avant de changer les accessoires ou 
d’approcher les parties qui sont mobiles lors du 
fonctionnement.

• �Reportez-vous au mode d’emploi pour le réglage des 
vitesses et le temps de fonctionnement de chaque 
accessoire.

• �Reportez-vous au mode d’emploi pour l’assemblage 
et le montage des accessoires sur l’appareil.

• �Reportez-vous au mode d’emploi pour le nettoyage 
initial et régulier des parties en contact avec les 
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aliments, et pour le nettoyage et l’entretien de votre 
appareil.

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT
• �Avec tous les accessoires sauf la rape : cet appareil 

ne doit pas être utilisé par les enfants. Conserver 
l’appareil et son câble hors de portée des enfants.

• �Les enfants ne doivent pas utiliser l’appareil comme 
un jouet.

• �Cet appareil peut être utilisé par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou dont l’expérience ou les 
connaissances ne sont pas suffisantes, à condition 
qu’ils bénéficient  d’une  surveillance  ou  qu’ils  
aient  reçu des instructions quant à l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et en comprennent bien 
les dangers potentiels.

• �L’accessoire rape (selon modèle) peut être utilisé par 
des enfants âgés d’au moins 8 ans, à condition qu’ils 
bénéficient d’une surveillance ou qu’ils aient reçu 
des instructions quant à l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité et qu’ils comprennent bien les 
dangers encourus. Le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des 
enfants, à moins qu’ils ne soient âgés d’au moins 8 
ans et qu’ils soient sous la surveillance d’un adulte. 
Conserver l’appareil et son câble hors de portée des 
enfants âgés de moins de 8 ans.
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CONSEILS PRATIQUES
• �Pulse : cette vitesse instantanée vous permet d’affiner le degré de mixage et d’homo-

généisation de vos recettes.
• �Cette vitesse instantanée est obtenue par mouvements successifs du sélecteur (B) sur la 

position “pulse” (LM202, LM207, LM208). Pour les modèles LM209 et LM259 appuyez sur le 
bouton situé au centre du sélecteur (B). 

• �Pour un mélange plus homogène introduisez d’ abord les ingrédients liquides et faites fonc-
tionner le blender un court instant avant d’introduire les ingrédients solides.

• �Avant une première utilisation, nettoyez le bol mixeur et les accessoires à l’eau chaude 
savonneuse.

• �Remarque importante : Mettre le bouton (B) sur « 0 » avant de placer le bol mixeur ou les 
accessoires sur le corps du blender.

• �Le blender démarre uniquement si l’accessoire est bien positionné sur son corps.
• �Ne faites pas fonctionner le blender si le couvercle n’est pas en place.

1. BOL MIXEUR (C)
• �Positionnez le joint d’étanchéité (c3) sur le porte lames (c2) et vissez l’ensemble dans le 

fond de bol avec l’écrou (c1) (Fig1).
• ��Introduisez les aliments à mixer dans le bol sans dépasser le niveau maximal indiqué :
	 * 1.5 L pour les mélanges épais 
	 * �1.25 L pour les préparations liquides 
• �Placez le couvercle (c5 + c6) sur le bol mixer et verrouillez–le .
• �Posez le bol mixeur (C) sur le corps du blender (A);4 positions sont possibles.
• �Branchez l’appareil et mettez en marche en tournant le sélecteur de vitesses (B) sur la 

position désirée.
	 * �vitesses basses : pour démarrer les préparations liquides. 
	 * �vitesses hautes : pour homogénéiser les préparations.
• �Pour arrêter le blender, ramenez le sélecteur de vitesses (B) sur la position «0».
• �Ne pas utiliser le blender avec son bol mixeur pendant plus de 3 minutes en vitesse maximum.
• �Vous pouvez verser vos préparations liquides sans enlever le couvercle grâce à la position de 

filtrage du couvercle (Fig 4).

2. ACCESSOIRES (SELON MODÈLE)
• �Le pilon (D) permet d’homogénéiser et de tasser vos préparations (les plus épaisses notam-

ment) dans le bol mixeur.
• �Pour cela, introduisez le pilon par l’ouverture du bouchon doseur (c6).
• �Tournez le sélecteur de vitesses (B) sur la position désirée et poussez les aliments sur les 

lames à l’aide du pilon.
• �La râpe (E) réduit en poudre la noix de muscade, la noix de coco préalablement coupées en 

dés, en 30 secondes maximum, les fromages durs (ex: 60 g parmesan…). 
• �Le moulin à épices (F) peut moudre des épices (ex : coriandre…).
• �Ces accessoires sont équipés d’un couvercle (G) de sécurité qui interdit l’accès aux lames 

en mouvement. 
• ��Introduisez les ingrédients dans le bol (E ou F). Verrouillez le couvercle (G) sur le bol de 

l’accessoire puis posez l’ensemble sur le corps du blender (A) (Fig 2).

MISE EN SERVICE
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• �Branchez le blender et tournez le sélecteur de vitesses (B) sur la position désirée ou donnez 
quelques impulsions sur la fonction «pulse».

• �Tenir le couvercle (G) pendant le fonctionnement.
• �Pour arrêter le blender, ramenez le sélecteur de vitesses (B) sur la position “0”.
• �Retournez l’ensemble de l’accessoire sur le plan de travail avant de déverrouiller le couvercle 

de l’accessoire (E-F) (Fig 3).
• �Vous pouvez alors récupérer la préparation directement dans le couvercle qui sert de récipient. 
• �Le filtre (H) permet de préparer du lait de soja, des sauces plus onctueuses, des jus 

de fruits ou des cocktails en éliminant de votre préparation les pépins et les peaux qui 
resteront dans le filtre.

• �Positionnez le filtre dans le bol mixeur (C) en vous assurant de placer les fentes du filtre sur 
les nervures intérieures du bol (Fig 5) puis mettez en place le couvercle (c5). 

• �Introduisez les aliments ou liquides dans le filtre par l’ouverture du bouchon doseur (c6). 
Replacez le bouchon doseur et tournez le sélecteur de vitesses (B) sur la position désirée ou 
donnez quelques impulsions sur la position «pulse».

• ��Veillez à verser votre préparation en maintenant le couvercle verrouillé sur le bol mixer et 
sélectionnez la position de filtrage du couvercle (fig 4)

 NETTOYAGE
• ���Manipulez les lames avec précaution, elles peuvent vous blesser.
• �Débranchez le blender .
• �Enlevez le bol et rincez-le sous l’eau courante ainsi que son couvercle.
• �Lavez les accessoires à l’eau chaude additionnée de quelques gouttes de savon liquide ou 

au lave-vaisselle.
• �Nettoyez le corps du blender (A) avec un chiffon humide. Séchez   soigneusement.
• �Ne le mettez jamais dans l’eau ni sous l’eau courante.
• �Pour faciliter l’entretien du bol (c4) déverrouillez le porte  lames (c2) et retirez son joint 

d’étanchéité (c3) avant de nettoyer l’ensemble. 
• �Pour un nettoyage plus efficace du couvercle verseur (c5), vous pouvez désolidariser les 

deux éléments qui le composent en tournant le couvercle sur la position  (Fig 6).
• ��Le bol mixer et les accessoires vont au lave-vaisselle.

Recettes Quantités Temps de 
fonctionnement Accessoire

Abricots,fruits 
secs

Noisettes 
décortiquées

Parmesan

Noix de 
muscade

Noix de coco

Coriandre

100 g 

40 g

 
60 g

2 ou 3 

60 g

60 g

8 s en vitesse max 

par impulsions

 
30 s en vitesse max

30 s en vitesse max 

30 s en vitesse max

60 s en vitesse max

F 

F

 
E

E 

E

F
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Participons à la protection de l’environnement !
Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

Votre blender ne fonctionne toujours pas ?
Adressez vous à un centre de service agréé (voir liste avec livret service).
Vous pouvez personnaliser votre blender et vous procurer auprès de votre revendeur habituel ou d’un 
centre agrée les kits suivants : Kit râpe, Kit moulin à épices, kit bol supplémentaire.

PRODUIT ELECTRIQUE OU ELECTRONIQUE EN FIN DE VIE

PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS

Le produit ne 
fonctionne pas.

La prise n’est pas branchée. Branchez l’appareil sur une 
prise de même voltage.

Le bol ou l’accessoire 
n’est pas correctement 
positionné sur le corps du 
blender.

Vérifiez que le bol ou les 
accessoires sont bien en 
appui sur le bloc moteur.

Vibrations exces-
sives.

Le produit n’est pas posé sur 
une surface plane.

Placez le produit sur une 
surface plane.

Le bol ou l’accessoire n’est 
pas correctement posé sur 
le corps de l’appareil.

Vérifiez le bon 
positionnement du bol ou 
de l’accessoire.

Fuite par le cou-
vercle.

Volume d’ingrédients trop 
important.

Réduisez la quantité 
d’ingrédients traités

Le couvercle n’est pas bien 
positionné.

Verrouillez correctement le 
couvercle sur le bol mixer.

Les trous du couvercle sont 
positionnés en face du bec 
verseur .

Placez le couvercle verseur 
sur la position fermée .

Le couteau ne 
tourne pas facile-
ment.

Morceaux d’aliments trop 
grands ou trop durs.

Réduisez la taille ou la 
quantité d’aliments. 
Ajoutez du liquide.

Fuite par le bas 
du bol. 

Le joint n’est pas bien 
positionné, l’ecrou de 
verrouillage est mal vissé.

Repositionner le joint et 
visser fermement l’ecrou.

SI VOTRE APPAREIL NE FONCTIONNE PAS QUE FAIRE
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RECETTES

Cocktail de fruits
4 oranges, 2 mangues, 1 kiwi, 1/2 citron, 8 glaçons.
Pelez les mangues et le kiwi. Dénoyautez les mangues.
Mettez-les dans le bol mixer avec le jus des oranges et du citron. 
Faites fonctionner pendant 10 s.
Ajoutez les glaçons et faîtes fonctionner l’appareil pendant 30 s.
Servez très frais.

Pâte à gaufres 
3 œufs, 1/4 l de lait, 250 g de farine, 150 g de sucre, 1 paquet de levure de boulan-
ger, 125 g de beurre.
Mettez tous les ingrédients dans le blender sauf la farine qui est ajoutée par le 
trou du bouchon doseur du couvercle pendant le fonctionnement. Mixez pendant 
2 minutes.

Pâte à crêpes
3 œufs, 3/4 l de lait, 300 g de farine, 75 g de beurre.
Mettez tous les ingrédients dans le blender sauf la farine qui est ajoutée pendant 
le fonctionnement par le trou du bouchon doseur du couvercle. 
Mixez pendant 2 minutes.

Houmous
600 g de pois chiches cuits, 3/4 d’’un verre de jus de citron, 6 gousses d’ail, quelques 
brins de persil, 6 cuillères à soupe d’huile, 8 cl d’eau. Quelques pincées de piment 
rouge en poudre. Sel, poivre.
Mettez la moitié des pois chiches et tous les autres ingrédients (excepté le persil) 
dans le blender et mixez 10 s, ajoutez ensuite le reste des pois chiches par le trou 
du bouchon doseur du couvercle et mixez encore 30 secondes. Décorez avec le 
persil. 

Guacamole
2 avocats bien mûrs, 1 tomate épluchée et épépinée, 1 petit oignon, 3 cuillères à 
soupe de coriandre fraîche, 2 petits piments, 5 cl d’eau et 3 cuillèes à soupe de jus 
de citron. Sel, poivre. 
Retirez les noyaux et épluchez les avocats. Mettez la moitié des avocats  avec tous 
les autres ingrédients dans le blender et mixez 20 secondes, ensuite ajoutez le 
reste des avocats par le trou du bouchon doseur et mixez encore 
30 secondes. 
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DESCRIPTION

The accessories contained in the model you have bought are represented 
on the label located on the top of the packaging.  

SAFETY INSTRUCTIONS
• �Before using your appliance for the first time, 

carefully read these instructions for use and retain 
them for future reference: the manufacturer shall not 
accept liability in the event of any use that does not 
comply with the instructions.

• �Make sure that the voltage that your appliance 
uses matches that of your electrical supply system.  
Any error in connection will negate the guarantee.

• �This product has been designed for indoor and 
domestic use only, and at an altitude below 2000m. 
Any commercial use, inappropriate use or failure 
to comply with the instructions, the manufacturer 
accepts no responsibility and the guarantee will not 
apply.

• �Always disconnect the appliance from the mains 
power supply when it is unattended and before 
assembling, dismantling or cleaning it.

• �Remember:  you may injure yourself if you use the 
appliance incorrectly.

EN

A Motor unit
B Speed selector
C Blender jug assembly :
	 c1 Locking nut
	 c2 Blade holder
	 c3 Seal
	 c4 Graduated blender jug	
	 c5 Lid
	 c6 Measuring cap

Accessories according to models :
D Pusher
E Grater
F Spice mill
G Accessories lid
H Filter
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• �Do not use the appliance if it is not working properly 
or if it has been damaged. In this case, contact an 
authorised service centre (see the list in the service 
booklet).

• �All maintenance other than cleaning and everyday 
upkeep by the customer must be performed by an 
authorised service centre.

• �Do not use this appliance to blend or mix non-food 
items.

• �Never use the blender jug without ingredients or  
with solid ingredients only.

• �Always pour the liquid ingredients into the blender 
jug first,before adding the solid ingredients

• �Do not use the jug or bowls (according to model) as 
containers for freezing, cooking or sterilization.

• �In order to prevent overflow, do not fill the bowl or 
jug over the maximum level (if indicated).

• Do not touch any moving parts (blades, etc.).
• �Blades are very sharp: to prevent injuries, handle 

them with care when emptying the blender jug, the 
bowls (according to model), cleaning, assembling 
and dismantling the blender jug (according to 
model) and the accessories (according to model).

• �Never place your fingers or any other object not 
intended for this function in the blender jug when 
the appliance is running.

• �Never remove the lid or the blender jug before the 
appliance has come to a complete stop.

• Always use the blender jug with the lid.
• �Place the appliance on a stable, heat-resistant, clean 

and dry worktop.
• �Do not immerse the appliance, power cord or plug 

in any liquid.
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• �Do not leave the power cord hanging within reach 
of children.

• �Do not leave the power cord close to or in contact 
with the hot parts of the appliance, near a source 
of heat or a sharp angle or inside the blender jug in 
contact with the blades.

• �Never use the pusher (D) without the lid, otherwise 
it will touch the blades.

• �Keep moving parts (blades) away from the cord 
during use.

• �Never pull the power cord to disconnect the 
appliance.

• �Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over 
the appliance or attachment when either is in use.

• �Do not use the appliance if the power cord or plug 
have been damaged. To avoid all danger, have them 
replaced by an authorised service centre (see the list 
in the service booklet).

• �For your safety, only use spare parts and accessories 
that are approved for your appliance.

• �Be careful if hot liquid is poured into the blender as 
it can be ejected out of the appliance as it produces 
a lot steam.

• �Do not pour boiling liquids (over 80°C/176°F) in the 
bowl or jug (according to model).

• �This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

• �Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.
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• �Do not allow children to use the appliance without 
supervision.

• �It is not intended to be used in the following 
applications, and the guarantee will not apply for:

- �staff  kitchen  areas  in  shops,  offices  and  other  
working environments;

- farm houses;
- �by  clients  in  hotels,  motels  and  other  residential  

type environments;
- bed and breakfast type environments.
• �Switch off the appliance and unplug it from the 

electrical power supply before changing accessories 
or approaching parts that move in use.

• �Refer to the instructions to obtain the appropriate 
operating time and speed settings for each accessory.

• �Refer to the instructions for correct fitting and 
assembly of your accessories.

• �Refer to the instructions for initial and regular 
cleaning of surfaces in contact with foodstuff, and 
for cleaning and maintenance of your appliance.

EUROPEAN MARKETS ONLY
• �With all accessories except grater: this appliance 

shall not be used by children. Keep the appliance 
and its cord out of reach of children.

• Children shall not play with the appliance.
• �This appliance may be used by persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or whose 
experience or knowledge is not sufficient, provided 
they are supervised or have received instruction to 
use the appliance safely and understand the dangers.

• �The grater (according to model) can be used by 
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children aged from 8 years and above if they have 
been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and if they understand 
the hazards involved. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless they are aged 
from 8 years and above and supervised. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children aged 
less than 8 years.

PRACTICAL ADVICE
• �Pulse: this instantaneous speed means you can refine the degree of mixing and evenness of 

blending of your recipes.
• �This instantaneous speed is obtained by successive movements of the selector (B) to the 

“Pulse” position (LM 202, LM 207, LM 208).
• �For models LM 209 and LM 259, press the button located in the centre of the selector (B).
• ��For a more even mix, first introduce the liquid ingredients and run the blender for a moment 

before introducing the solid ingredients.

USING YOUR APPLIANCE
• Before first use, clean the blender jug and accessories with hot soapy water.
• �Important note: Set the speed selector (B) to “0” before attaching the blender jug or 

accessories on the body of the blender.
• �The blender will only start up if the accessory is correctly positioned on its body.
• �Do not run the blender if the lid is not fitted.

1. BLENDER JUG (C)
• �Position the seal (c3) on the knife holder (c2) and screw the assembly into the bottom of 

the jug using the nut (c1) (Fig. 1).
• �Introduce the food to be mixed into the jug without exceeding the maximum level 

indicated:  
- 1.5 litres for thick mixes,
- 1.25 litres for liquid preparations.

• �Place the lid (c5 + c6) on the blender jug and lock it.
• �Place the blender jug (C) on the body of the blender (A); there are  

4 possible positions.
• �Plug in the appliance and start by setting the speed selector (B) to the desired position.
• �Connect the appliance and start by setting the speed selector (B) to the desired position.
• Low speed: to start liquid preparations
• �High speed: to homogenise preparations.
• �To stop the blender, return the speed selector (B) to position “0”.
• Do not use the blender with its blender jug more than 3 minutes in maxi speed.
• �You can pour your liquid preparations without removing the lid thanks to the lid filtering 

position (Fig. 4).
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2. ACCESSORIES (according to model)
• �You can use the pusher (D) to even and tamp down your preparations (especially the 

thickest) in the blender jug.
• �To do so, introduce the pusher through the opening of the measuring cap (c6).
• �Never use the pusher (D) without the lid, otherwise it will touch the blades.
• �Turn the speed selector (B) to the desired position and use the pusher to push the food 

onto the blades.
• �Use the mill (E) to chop garlic, fines herbes, parsley, rusks for breadcrumbs and prepare 

mixes for baby, meat (eg 100 g of brisket in 4 seconds).
• �Use the grater (F) to powder coconut (first cut into cubes) in 30 seconds maximum, and also 

hard cheese (e.g. 60 g of Parmesan).
• ��Use the spice mill (G) to mill spices (e.g. coriander). 
• ��These accessories are equipped with a safety lid (H) preventing access to moving blades.
• ��Introduce the ingredients into the jug (E or F). Lock the lid (G) onto the jug of the accessory 

then place the assembly on the body of the blender (A) (Fig. 2).
• ��Plug in the blender and turn the speed selector (B) to the desired position or give a few 

pulses using the “pulse” function. Hold the lid (G) while in operation.
• ��To stop the blender, bring the speed selector (B) back to position “0”.
• ��Turn the accessory assembly over on the working surface before unlocking the accessory lid 

(E-F) (Fig. 3).
• ��You can then hold the preparation in the lid which serves as a container.
• ��You can use the filter (H) to prepare soya milk, smoother sauces, fruit juices or cocktails 

removing pips and skins that will stay in the filter.
• ��Position the filter in the blender jug (C) making certain that the filter slots are on the inner 

ribs of the jug (Fig. 5) then fit the lid (c5).
• ��Introduce the food or liquids into the filter through the opening of the measuring cap (c6). 

Replace the measuring cap and turn the speed selector (B) to the desired position or give a 
few pulses on the “pulse” position.

• ��Make certain to pour your preparation holding the lid locked on the blender jug and select 
the lid filtering position (Fig. 4).

Recipes Quantities Operating times Accessory

Apricots, dried 
fruits

Skinned 
hazelnuts

Parmesan

Nutmeg

Coconut

Coriander

100 g 

40 g

 
60 g

2 or 3

60 g

60 g

8 s max speed 

By pulses

 
30 s max speed

30 s max speed

30 s max speed

60 s max speed

F 

F

 
E

E

E

F
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CLEANING
• �Handle blades with great care as they are extremely sharp and can cause injury.
• ��Unplug the blender.
• ���Remove the jug and rinse it with its lid under running water.
• ���Wash the accessories in hot water with a few drops of washing up liquid added or in the 

dishwasher.
• ���Clean the body of the blender (A) with a moist cloth. Dry carefully.
• ���Never put it in water or under running water.
• ���To facilitate maintenance of the jug (c4), unlock the blade holder (c2) and remove its seal 

(c3) before cleaning the assembly.
• ���To clean the pouring lid (c5) more effectively, you can separate its two component parts by 

turning the lid to position (Fig. 6).
• ���You can wash the blender jug and accessories in the dishwasher.

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK  
PROBLEM CAUSE SOLUTION

Product does not 
work.

The plug is not connected. Plug in the appliance to 
a socket with the same 
voltage.

The jug or accessory is not 
fitted correctly on the body 
of the blender.

Check that the jug or 
accessories are resting 
correctly on the motor unit.

Excessive vibra-
tion.

The product is not placed 
on a flat surface.

Place the product on a flat 
surface.

The jug or accessory is not 
correctly fitted to the body 
of the appliance.

Check for correct 
positioning of the jug or 
accessory.

Leak from lid.

Too great a volume of 
ingredients.

Reduce the quantity of 
ingredients processed.

Holes of the lid are 
positioned opposite the 
pouring spout.

The lid is not correctly 
positioned.
Set the pouring lid to the 
closed position.

The lid is not correctly 
positioned.

Lock the lid onto the 
blender jug correctly.

Blade does not 
turn easily.

Pieces of food too big or 
too hard.

Reduce size of pieces of 
food or quantity.
Add liquid.

Leak from bottom 
of jug. 

Seal is not positioned or 
locking nut is not screwed in 
correctly.

Re-position the seal and 
screw the nut in firmly.
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You can customise your blender and purchase the following kits from an authorised service 
centre:
Fines herbes kit, Grater kit, Spice mill kit, Filter kit, Additional jug kit.

ELECTRICAL OR ELECTRONIC PRODUCT AT END 
OF SERVICE LIFE

Environmental protection first!
Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.

RECIPES
Fruit cocktail
4 oranges, 2 mangoes, 1 kiwi, 1/2 lemon, 8 ice cubes.
Peel the mangoes and the kiwi.

Remove stones from mangoes. Put them in the blender jug with the orange and lemon 
juice. Run for 10 seconds. Add ice cubes and run for a further 30 seconds.
Serve chilled.

Waffle mix
3 eggs, 1/4 litre milk, 250 g flour, 150 g sugar, 1 packet of baker’s yeast, 125 g butter.

Put all the ingredients into the blender except the flour that is added through the 
measuring cap hole with the blender running. Mix for 2 minutes.

Pancake mix
3 eggs, 3/4 litre milk, 300 g flour, 75 g butter.

Put all the ingredients into the blender except the flour that is added through the 
measuring cap hole with the blender running. Mix for 2 minutes.

Hummus
600 g of cooked chick peas, 3/4 of a glass of lemon juice, 6 cloves of garlic, a few sprigs 
of parsley, 6 tablespoons of oil, 80ml cl water, a few pinches of powdered chillies, salt 
and pepper.

Put half the chick peas and all the other ingredients (except the parsley) into the blender 
and mix for 10 seconds. Then add the remainder of the chick peas through the measuring 
cap hole and mix again for 30 seconds. Decorate with parsley.

Guacamole
2 well ripened avocado pears, 1 peeled tomato with pips removed, 1 small onion, 3 
tablespoons of fresh coriander, 2 small chillies, 50ml cl water and 3 tablespoons of lemon 
juice, salt and pepper.

Remove the stones from the avocado pears and peel them. Put half the avocado pears 
with all the other ingredients into the blender and mix for 20 seconds. Then add the 
remainder of the avocado pears through the measuring cap hole and mix for a further 
30 seconds.
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ويخُلــط لمــدة 30 ثانيــة. عنــد التقديــم يجمــل الطبــق 
البقدونــس. بــأوراق 

الجواكامول:
2 أفوكاتــو ناضجتــان، حبــة طماطــم نظيفــة منزوعــة البــذور، 
بصلــة صغــرة، 5 ملاعــق مــاء، 3 ملاعــق كزبــرة طازجــة، 2 
فلفــل حــار، 5 ســنتيلتر مــاء، 3 ملاعــق عصــر الليمــون، ملــح 

وبهــار.

تنُــزع نــواة ثمــرة الأفوكاتــو ثــم اغســل الثمــرة، ضــع نصــف 
الثمــرات وباقــي المكونــات في الخــاط وتخُلــط لمــدة 20 
ثانيــة ثــم تضُــاف باقــي الثمــرات مــن خــال الفتحــة العلوية 

للغطــاء وتخُلــط لمــدة 30 ثانيــة.
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كوكتيل الفاكهة:
 8 ليمونــة،   2/1 كيــوي،   1 مانجــو،   2 برتقــال،  4 حبــات 

ثلــج. مكعبــات 

يقــر المانجــو والكيــوي، وتنــزع نــواة المانجــو ثــم توضــع في 
وعــاء الخلــط مــع عصــر البرتقــال والليمــون، يشُــغل الخــاط 
لمــدة 10 ثــوان مــع إضافــة مكعبــات ثلــج ثــم يُــرك الجهــاز 

يعمــل لمــدة 30 ثانيــة.
يمكنك بعد ذلك تقديم عصير كوكتيل طازج.

فطيرة بالعسل:
ــن، 250 جــرام طحــن، 150 جــرام  ــوب ل 3 بيضــات، 2/1 ك

ــدة. ــة خمــرة صغــرة، 125 جــرام زب ســكر، علب

توضــع كل المكونــات في الخــاط عــدا الدقيــق الــذي يضــاف 
بعــد ذلــك مــن خــال الفتحــة العلويــة للغطــاء أثنــاء 

ــن. ــدة دقيقت ــط لم ــم يخُل ــغيل ث التش

بانكيك:
ــرام  ــن، 75 ج ــرام طح ــن، 300 ج ــوب ل ــات، 4/3 ك 3 بيض

ــدة. زب

توضــع كل المكونــات في الخــاط عــدا الدقيــق الــذي يضــاف 
بعــد ذلــك مــن خــال الفتحــة العلويــة للغطــاء أثنــاء 

ــن. ــدة دقيقت ــط لم ــم يخُل ــغيل ث التش

الحمص:
ــون،  ــر الليم ــوب عص ــلوق، 4/3 ك ــص مس ــرام حم 600 ج
ــق  ــس، 6 ملاع ــض أوراق البقدون ــوم، بع ــوص ث ــدد 6 فص ع
زيــت، 8 ملاعــق مــاء، قليــل مــن الشــطة الحمــراء الناعمــة، 

ــح وفلفــل. مل

ــرى في  ــات الأخ ــص وكل المكون ــة الحم ــف كمي ــع نص توض
الخــاط عــدا البقدونــس وتخلــط لمــدة 10 ثــوانٍ ثــم يضُــاف 

ــة للغطــاء  باقــي الحمــص مــن خــال الفتحــة العلوي

ماذا تفعل في حال استمرار العطل بالخلاط؟
يرجى الاتصال بمركز خدمة معتمد )انظر قائمة مراكز خدمة مولينكس بالكتيب المرفق(.

يمكنك تزويد الخلاط خاصتك بالأطقم التالية من أحد مراكز مولينكس المعتمدة:
طقم مطحنة الأعشاب الناعمة – طقم المبشرة – طقم مطحنة التوابل – طقم الفلتر – الوعاء الإضافي.

حماية البيئة أولاً!
 يحتوي جهازك على العديد من المواد القيّمة التي يمكن إعادة تصنيعها.
 أودع الجهاز في أحد مراكز معالجة النفايات للتعامل معه بطريقة آمنة.

تنظيف الجهاز

الوصفات

الحلولالأسبابالمشكلة

وجود تسرب من خلال الغطاء

خفف كمية المحتويات.كمية المحتويات زائدة.

الغطاء غير محكم الغلق.
وعــاء  عــى  الغطــاء  غلــق  أحكــم 

لخلــط. ا

للغطــاء  العلويــة  الفتحــة  ســدادة 
مقلوبــة. بطريقــة  موضوعــة 

ضع السدادة على الوجه الصحيح.

أجزاء الطعام كثيرة أو صلبة.الشفرة لا تلف بسهولة
انقــص  أو  الطعــام  كميــة  خفــف 
ــوائل. ــن الس ــا م ــع قلي ــا، ض حجمه

وجود تسرب أسفل وعاء الخلط
ــة  ــر موضوع ــرب غ ــع الت ــة من حلق
ــة الربــط  بطريقــة صحيحــة أو صامول

ــدًا. غــر مربوطــة جي

التــرب  منــع  حلقــة  وضــع  أعــد 
ــة صحيحــة. ــة بطريق ــط الصامول وارب
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• اقلــب ملحقــات الجهــاز المركبــة عــى مســطح التشــغيل 	
ــل فــك غطــاء الملحقــات )E-F( )شــكل 3(. قب

• تســتطيع حينئــذٍ الحصــول عــى الخليــط مبــاشرة في 	
الــذي يســتخدم كحاويــة. الغطــاء 

• ــا، 	 ــب الصوي ــداد حلي ــر )H(، لإع ــتخدام الفل ــك اس يمكن
صلصــة خفيفــة، عصائــر الفواكــه أو الكوكتيــل بعــد إزالــة 

البــذور أو القشــور التــي تحتجــز بواســطة الفلــر.
• ضــع الفلــر في وعــاء الخلــط )C(. وتأكــد بــأن الفتحــات 	

الموجــودة بالفلــر تتداخــل مــع النتــوءات الداخليــة لوعــاء 
.)C5( ثــم ركــب الغطــاء )الخلــط بإحــكام )شــكل 5

• ــن 	 ــر م ــا في الفل ــراد خلطه ــاصر الم ــوائل والعن ــع الس ض
ــك  ــة تل ــم بتغطي ــم ق ــاء ث ــة للغط ــة العلوي ــال الفتح خ
الفتحــة باســتخدام ســدادة الغطــاء العلويــة )C6( شــغل 
الخــاط بتحديــد السرعــة المرغوبــة بواســطة مفتــاح 
اختيــار السرعــة )B( أو بتحديــد عــدد النبضــات المرغوبــة 

.)pulse( في وضعيــة التشــغيل المتقطــع

• يمكنــك ســكب الخليــط الناتــج مــع بقــاء الغطــاء مركــب 	
عــى وعــاء الخلــط وذلــك بوضــع الغطــاء في وضعيــة 

ــكل 4(. ــة )ش التصفي

الملحقمدة التشغيلالكمياتالوصفة

مشــمش، فواكــه 
مجففــة

8F ثوانٍ بالسرعة القصوى100 جرام

Fتشغيل متقطع40 جرامبندق مقشور

30F ثانية بالسرعة القصوى60 جرامجبنة برميزان

30F ثانية بالسرعة القصوى2 أو 3جوزة الطيب

30F ثانية بالسرعة القصوى60 جرامجوز الهند

30F ثانية بالسرعة القصوى60 جرامكزبرة

• يجــب التعامــل مــع الشــفرات بحــذر لأنهــا حــادة جــدًا 	
وقــد تســبب الجــروح.

• افصل التيار الكهربائي عن الجهاز.	
• ارفــع وعــاء الخلــط ثــم اغســله بالمــاء الجــاري هــو 	

والغطــاء.
• اغســل ملحقــات الجهــاز بالمــاء الدافــئ والصابــون الســائل 	

أو في جلايــة الصحــون.
• ــم 	 ــة ث ــاش رطب ــة ق ــاط )A( بقطع ــم الخ ــف جس نظ

ــة. ــه بعناي جفف

• لا تغمر الخلاط مطلقًا في الماء.	
• ــك 	 ــط )C4( ف ــاء الخل ــف وع ــة تنظي ــهل عملي ــي تس ل

حامــل الشــفرات )C2( وكذلــك الحلقــة المطاطيــة المانعــة 
ــا. ــل تنظيفهــم جميعً ــاء )C3( قب لتــرب الم

• يتكــون الغطــاء )C5( مــن جزئــن، قــم بفكهــا كــا هــو 	
مبــن  بشــكل )6( وذلــك لتنظيــف أكــر فعاليــة 

ــاء. للغط
• ــة 	 يمكــن غســل وعــاء الخلــط وملحقــات الجهــاز في جلاي

الصحــون.

الحلولالأسبابالمشكلة

المنتج لا يعمل

القابس غير موصول.
قــم بتوصيــل القابــس بنفــس قــوة 

التيــار.

غــر  الملحقــات  أو  الخلــط  وعــاء 
موضوعــة بشــكل صحيــح في الخــاط.

تأكــد مــن أن وعــاء الخلــط والملحقات 
مركبــة بشــكل صحيــح في الخلاط.

الجهاز يهتز بصورة زائدة

الجهــاز غــر موضــوع عــى ســطح 
مســتو.

ضع الجهاز على سطح مستو.

وعــاء الخلــط والملحقــات غــر مثبتــة 
جســم  عــى  صحيحــة  بطريقــة 

الخــاط.

تأكــد مــن أن وعــاء الخلــط والملحقات 
مثبتــة بطريقــة صحيحــة عــى جســم 

الخلاط.

تنظيف الجهاز

ماذا تفعل إذا لم يعمل الجهاز؟
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• النبــض )نظــام التشــغيل المتقطــع(: تعنــي هــذه السرعــة 	
الآنيــة أنــه يمكنــك الوصــول إلى أعــى درجــة مــن الخلــط 

والتجانــس في الوصفــات.
• هــذه السرعــة العاليــة يمكــن الحصــول عليهــا مــن خــال 	

ــع  ــة )B( في وض ــار السرع ــاح اختي ــة لمفت ــة المتتابع الحرك
 )LM202و  LM207و  LM208 الموديــل  )في   )pulse(

للموديــات LM259 وLM209 فيمكــن  بالنســبة  أمــا 
الحصــول عليهــا بالضغــط عــى الــزر الموجــود في منتصــف 

.)B( ــة ــار السرع ــاح اختي مفت
• للحصــول عــى خليــط متجانــس قــم أولاً بوضــع الســوائل 	

ــل أن  ــدة قصــرة قب ــم شــغل الخــاط لم ــا ث ــراد خلطه الم
تضيــف المحتويــات الصلبــة.

• ــط 	 ــاء الخل ــرة ينُظــف وع ــاز لأول م ــد اســتخدام الجه عن
ــون. ــئ والصاب ــاء الداف ــاز بالم ــات الجه ــك ملحق وكذل

• ملاحظة هامة:	
يضُبــط مفتــاح السرعــة )B( في وضعيــة التوقــف »0« قبــل 

تركيــب وعــاء الخلــط أو أي مــن الملحقــات عــى الجهــاز.
• يعمــل الجهــاز بصــورة صحيحــة عنــد تركيــب الملحقــات 	

ــا الصحيحــة. في مواضعه
• ــاط في 	 ــاء الخ ــاء وع ــن غط ــاط إذا لم يك ــغل الخ لا تش

ــح. ــه الصحي مكان

)C( 1. وعاء الخلط
• ضــع الحلقــة المطاطيــة المانعــة للتــرب )C3( مــع 	

حامــل الشــفرات )C2( واربطهــم ســوياً في قــاع وعــاء 
)شــكل 1(.  )C1( بالصامولــة  الخلــط 

• ضــع المكونــات المــراد خلطهــا في وعــاء الخلــط دون 	
تجــاوز الحــد الأقــى المشــار إليــه:

* 1.5 لتر بالنسبة للمخلوطات السميكة.
* 1.25 لتر بالنسبة للسوائل.

• ضــع الغطــاء )C5+C6( عــى وعــاء الخلــط وأحكــم 	
غلقــه.

• ضــع وعــاء الخلــط )C( عــى الخــاط )A(؛ يوجــد 4 	
مواقــع محتملــة.

• ــم ضــع المــواد المــراد 	 ــائي ث ــار الكهرب ــاز بالتي أوصــل الجه
خلطهــا وضــع مفتــاح السرعــة )B( في الوضــع الــذي 

ــه. ترغب
* سرعة منخفضة: لإعداد خليط السوائل.

* سرعة عالية: لإعداد خليط متجانس.
• ــة )B( إلى 	 ــاح السرع ــد مفت ــاز أع ــغيل الجه ــاف تش لإيق

وضعيــة التوقــف "0".
• لا تســتعمل الخــاط مــع وعــاء الخــاط لأكــر مــن 3 	

دقائــق متواصلــة عــى السرعــة القصــوى.
• تســتطيع ســكب الخليــط المعــد بــدون رفــع الغطــاء 	

ــك  ــاء )وذل ــودة بالغط ــاة الموج ــال المصف ــن خ ــك م وذل
بوضــع الغطــاء في وضــع التصفيــة( )شــكل4(.

2. ملحقات الجهاز )حسب الموديل(
• خليــط 	 عــى  الحصــول  عــى  يســاعد   )D( الدفــاش 

متجانــس وتجميــع مــواد الخلــط )وخصوصًــا تلــك الأكــر 
ــط. ــاء الخل ــل وع ــة( داخ صلاب

• ــع الغطــاء مــن خــال 	 ــك أدخــل داف وللحصــول عــى ذل
.)C6( ــاء ــدادة الغط ــزع س ــد ن ــاء بع الغط

• حــرك مفتــاح السرعــة )B( عــى الموقــع المرغــوب ووجــه 	
المــواد المــراد خلطهــا باســتخدام رافــع الغطــاء.

• مطحنــة الأعشــاب الناعمــة )E( تســتطيع أن تقــوم في 	
بضــع ثــوان )عنــد اختيــار وضعيــة التشــغيل pulse( بفــرم 
الثــوم، الأعشــاب الناعمــة، البقدونــس، الكعــك، كــر 

ــك اللحــم. ــال وكذل ــام للأطف ــج طع ــز، عمــل مزي الخب
• المبــرة )F( تقــوم المبــرة بطحــن جــوز الهنــد )يقُطــع 	

أولاً إلى مكعبــات( وتحويلهــم إلى مســحوق ناعــم في مــدة 
ــاف  ــن الج ــن الج ــوم بطح ــا تق ــة ك ــاوز 30 ثاني لا تتج

)عــى ســبيل المثــال 60 جــرام مــن جبنــة البيرميــزان(.
• مطحنــة الــن )G( لطحــن الــن، البهــارات )مثــل الكزبــرة( 	

ــوانٍ  ــاف في 8 ث ــمش الج ــن المش ــا طح ــا أيضً ــا يمكنه ك
فقــط.

• هــذه الملحقــات مــزودة بغطــاء أمــان )H( لمنــع الوصــول 	
إلى الشــفرات أثنــاء الحركــة.

• أدخــل المكونــات في وعــاء الخلــط )E أو F(، أحكــم غلــق 	
ــا  ــم جميعً ــم ضعه ــات ث ــاء الملحق ــى وع ــاء )G( ع الغط

عــى الخــاط )A( )شــكل رقــم 2(.
• ــات )B( إلى 	 ــي السرع ــائي وأدر منتق ــار الكهرب ــل التي أوص

ــة  ــات »وظيف ــن النبض ــدد م ــط ع ــوب وأع ــع المرغ الموق
ــة. ــاء العملي ــاء )G( أثن ــك الغط ــات« pulse، أمس النبض

• لإيقــاف تشــغيل الخــاط، أرجــع مفتــاح منتقــي السرعــة 	
)B( إلى موقــع التوقــف عــن التشــغيل »0«.

وصف الجهاز

طريقة التشغيل
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AA وحدة المحرك.
BB مفتاح اختيار السرعة )منتقي السرعة(.
CC أجزاء وعاء الخلط.

C1C1 cصامولة للإقفال
C2C2 حاملة الشفرات
C3C3 حلقة مطاطية مانعة للتسرب
C4C4 وعاء الخلط المتدرج
C5C5 غطاء
C6C6 كوب للقياس

ملحقات للجهاز حسب الموديل:
DD دفاش.
EE مبشرة.
FF مطحنة التوابل.
GG غطاء الملحقات.
HH فلتر.

ــرام  ــا اح ــب دائمً ــة يج ــات الكهربائي ــتعمال المنتج ــد اس عن
ــة: ــية التالي ــان الأساس ــات الأم تعلي

• اقــرأ بعنايــة تعليــات التشــغيل الموضحــة بهــذا الدليــل 	
ــس  ــل مولينيك ــن تتحم ــاط. ل ــذا الخ ــتخدام ه ــل اس قب

ــج. ــة مســؤولية في حــال التشــغيل الخاطــئ للمنت أي
• ــع 	 ــاءم م ــك يت ــائي في منطقت ــار الكهرب ــن أن التي ــد م تأك

ــث أن أي  ــاز حي ــذا الجه ــائي له ــار الكهرب ــات التي متطلب
ــان. ــي الض ــل يلغ ــأ في التوصي خط

• ــل 	 ــط داخ ــام فق ــداد الطع ــاط لإع ــذا الخ ــتعمل ه يسُ
ــزل. المن

• افصــل التيــار الكهربــائي عــن الجهــاز فــورًا بعــد كل 	
اســتخدام، عنــد التنظيــف، أو عنــد حــدوث أي عطــل 

الكهربائيــة. بالوصــات 
• ــاء لأن 	 ــغ الوع ــد تفري ــفرات عن ــع الش ــذر م ــل بح تعام

ــروح. ــبب الج ــن أن تس ــدًا ويمك ــادة ج ــفرات ح الش
• مــن أجــل الســامة، يجــب اســتخدام ملحقــات مولينكــس 	

فقــط وقطــع الغيــار المصممــة خصيصًــا لهــذا المنتــج.
• استخدم الخلاط على سطح مستوٍ، نظيف وجاف.	
• لا يستخدم وعاء الخلط إلا مع الغطاء الخاص به.	
• ــج ليُســتعمل بواســطة أشــخاص )بمــن 	 ــدّ هــذا المنت لم يعُ

ــية  ــة وحس ــدرات بدني ــون بق ــال( لا يتمتع ــم الأطف فيه
ــرة أو  ــم الخ ــت لديه ــخاص ليس ــة، أو أش ــة كافي وعقلي
المعرفــة، مــا لم تتــم مراقبتهــم، أو إرشــادهم عــن كيفيــة 
ــل  ــن أج ــؤول م ــخص مس ــطة ش ــج بواس ــتعمال المنت اس

ــامة. الس
يجب مراقبة الأطفال للتأكد بأنهم لا يعبثون بالمنتج.

ــاء وجــود  ــا أثن ــة تشــغيل خصوصً لا تــرك الجهــاز في حال
ــن ذوي الاحتياجــات الخاصــة. ــال أو الأشــخاص م الأطف

• أثنــاء 	 الخــاط  أو أي شيء آخــر في  لا تضــع أصابعــك 
التشــغيل.

• لا تســتعمل المنتــج إن لم يكــن يعمــل بشــكل صحيــح، أو 	
إذا أعطــب أو أصبــح الســلك الكهربــائي أو القابــس تالفًــا. 
ــز  ــطة مرك ــتبدالهما بواس ــب اس ــامة، يج ــل الس ــن أج م
خدمــة مولينكــس معتمــد )انظــر قائمــة مراكــز مولينكــس 

في الكتيــب المرفــق(.
• أي تدخــل مــن جانبــك غــر تنظيــف أجــزاء المنتــج 	

في  يتــم  أن  يجــب  عليــه  العاديــة  الصيانــة  وإجــراء 
ــز  ــة مولينكــس المعتمــد. )انظــر قائمــة مراك ــز خدم مراك

المرافــق(. الكتيــب  في  مولينكــس 
• لا تضــع الخــاط أو الســلك الكهربــائي التابــع لــه أو 	

القابــس في المــاء أو في أي ســائل آخــر.
• الكهربــائي يتــدلّ ليكــون في متنــاول 	 الســلك  لا تــدع 

الأطفــال أو يلمــس الأجــزاء الحــارة مــن المنتــج، أو بالقــرب 
ــادة. ــة ح ــوق حاف ــة، أو ف ــن مصــادر حراري م

• لا تــرك الخــاط يعمــل فارغًــا أو مليئـًـا بمــواد جافــة فقــط 	
ولا تضــع بــه الســوائل في درجــة الغليــان.

• ــدون 	 ــة ب ــق متواصل ــن 3 دقائ ــر م ــاز أك ــغل الجه لا تش
ــغيله  ــد تش ــل أن تعي ــق قب ــع دقائ ــر لبض ــف، انتظ توق

ــة. ــرى متواصل ــق أخ ــدة 3 دقائ لم
• لا تضــع ملحقــات الجهــاز في فــرن الميكروويــف ولا تقــم 	

بتعقيمهــا.
• لا تــدع الشــعر الطويــل، الوشــاحات، ربطــات العنــق، 	

ــج في  ــون المنت ــا يك ــات عندم ــوق الملحق ــدلى ف ــخ... تت إل
ــغيل. ــة تش حال

• ــاء 	 ــود الغط ــدون وج ــاشرة ب ــاش )D( مب ــل الدف لا تدخ
ــفرات. ــس الش ــى لا يلام حت

الملحقات الخاصة بهذا الجهاز ستجدها مدونة على الملصق التوضيحي الخاص بها أعلى علبة التغليف.

وصف الجهاز

إرشادات السلامة

AR
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هوموس
ــوان آب لیمــو،  ــارم لی ــرم نخــود پخته‌شــده، ســه چه 600 گ
ــد شــاخه جعفــری، 6 قاشــق چای‌خــوری  ــه ســیر، چن 6 حب
ــک  ــل سرخ، نم ــداری فلف ــر آب، مق ــی لی ــن، 8 سی‌س روغ

و فلفــل

نیمــی از نخودهــا و کلیــه مــواد دیگــر )بــه جــز جعفــری( 
ــوط  ــه مخل ــرای 10 ثانی ــد و ب ــرار دهی ــن ق را در مخلوط‌ک
کنیــد. ســپس باقیمانــده نخودهــا را از طریــق شــکاف 
فنجــان اندازه‌گیــری در پــارچ بریزیــد و دوبــاره مــواد را 
بــرای 30 ثانیــه مخلــوط کنیــد. مخلــوط را بــا جعفــری 

ــد. ــن کنی تزیی

گواکامول
دو عــدد آووکادو کامــاً رســیده، 1 عــدد گوجــه فرنگــی 
قاشــق   3 کوچــک،  پیــاز   1 مغزگرفتــه،  و  پوســت‌گرفته 
ــک،  ــز کوچ ــل قرم ــدد فلف ــازه، 2 ع ــنیز ت ــوری گش چای‌خ
ــک و  ــو، نم ــوری آب لیم ــق غذاخ ــی آب، و 3 قاش 5 سی‌س

ــل. فلف

آن‌هــا  پوســت  و  کنیــد  خــارج  آووکادو  از  را  هســته‌ها 
بــا ســایر مــواد در  از آووکادوهــا را  را بگیریــد. نیمــی 
ــد.  ــوط کنی ــه مخل ــرای 10 ثانی ــه و آن‌هــا را ب هــم‌زن ریخت
ــان  ــکاف فنج ــق ش ــا را از طری ــده آووکادوه ــپس باقیمان س
ــرای 30  ــواد را ب ــاره م ــد و دوب ــارچ بریزی ــری در پ اندازه‌گی

ــد. ــوط کنی ــه مخل ثانی
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کوکتل میوه
4 عــدد پرتقــال، 2 عــدد انبــه، 1 عــدد کیــوی، نصــف لیمــو، 

8 تکــه یــخ

انبه‌هــا و کیــوی را پوســت بگیریــد. هســته‌ها را از انبه‌هــا 
ــو در  ــال و لیم ــا آب پرتق ــراه ب ــا را هم ــد. آن‌ه ــارج کنی خ
ــن  ــه روش ــرای 10 ثانی ــم‌زن را ب ــد. ه ــم‌زن بریزی ــارچ ه پ
کنیــد. تکه‌هــای یــخ را اضافــه کنیــد و 30 ثانیــه دیگــر 

ــد. ــه کار اندازی ــتگاه را ب دس
به صورت سرد سرو شود.

مخلوط وافل
ــرم آرد،  ــیر، 250 گ ــر ش ــارم لی ــک چه ــرغ، ی ــدد تخم‌م 2 ع
ــره ــرم ک ــی، 125 گ ــر نانوای ــرم شــکر، 1 بســته مخم 159 گ

ــان  ــوراخ فنج ــق س ــه از طری ــز آرد ک ــه ج ــواد ب ــی م تمام
افــزوده  می‌کنــد  کار  هــم‌زن  حالیکــه  در  اندازه‌گیــری 
می‌شــود را در هــم‌زن بریزیــد. بــرای 2 دقیقــه مخلــوط 

ــد. کنی

مخلوط پن‌کیک
2 عــدد تخــم مــرغ، ســه چهــارم لیــر شــیر، 300 گــرم آرد، 

75 گــرم کــره

ــان  ــوراخ فنج ــق س ــه از طری ــز آرد ک ــه ج ــواد ب ــی م تمام
افــزوده  می‌کنــد  کار  هــم‌زن  حالیکــه  در  اندازه‌گیــری 
می‌شــود را در هــم‌زن بریزیــد. بــرای 2 دقیقــه مخلــوط 

ــد. کنی

اگر باز هم دستگاه کار نکرد چه باید کرد؟
بــا مراکــز خدمــات تأییدشــده MOULINEX تمــاس بگیریــد )بــه لیســت موجــود در دفترچــه راهنــای خدمــات 
ــگی  ــنده همیش ــل را از فروش ــای ذی ــرده و کیت‌ه ــی ک ــود را سفارش ــم‌زن خ ــد ه ــد(. می‌توانی ــه کنی MOULINEX مراجع

ــد: ــه کنی ــده MOULINEX تهی ــات تأییدش ــز خدم ــا مرک ــود ی خ

حفاظت از محیط زیست یک اولویت است!
 دستگاه شما حاوی مقادیر زیادی مواد قابل استفاده مجدد می‌باشد.

 �در پایــان حیــات دســتگاه، آن را در محــل مخصــوص جمــع‌آوری ایــن نــوع وســایل قــرار دهیــد تــا تحــت 
عملیــات لازم قــرار گیــرد.

بازیابی

.............

راه‌حلعلتمشکل

نشتی از درب

مقدار بیش از حد مواد
مقــدار مــواد کــه بایــد آمــاده شــوند را 

دهیــد کاهــش 

درب در محــل درســت قــرار داده نشــده 
ــت اس

درب را روی پــارچ هــم‌زن بــه طــور صحیــح 
قفــل کنیــد

ــرار  ــزش ق ــه ری ــل لول ســوراخ‌های درب مقاب
گرفته‌انــد

لولــه ریــزش را در وضعیــت بســته قــرار 
دهیــد

راحتــی  بــه  تیغــه 
خــد ‌چر نمی

تکه‌هــای مــواد غذایــی بیــش از حــد بــزرگ 
ــا ســخت می‌باشــد ی

ــدار  ــا مق ــی ی ــواد غذای ــای م ــدازه تکه‌ه ان
آن‌هــا را کاهــش دهیــد یــا مایــع اضافــه کنید

نشتی از ته پارچ
ــرار داده  ــح ق ــه طــور صحی ــدی ب واشر آب‌بن
ــح  ــور صحی ــه ط ــن ب ــره ضام ــا مه ــده ی نش

بســته نشــده اســت

ــد و  ــر دهی ــدی را تغیی ــت واشر آب‌بن وضعی
مهــره را محکــم ببندیــد
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• بــه 	 را   )B( انتخابگــر سرعــت  توقــف هــم‌زن،  بــرای 
برگردانیــد.  »0« وضعیــت 

• قفــل از اینکــه درب را بــاز کنیــد پــارچ را روی محلــی کــه 	
کار می‌کنیــد قــرار دهیــد )E-F( )شــکل 3(.

• ــده 	 ــواد آماده‌ش ــتقیم م ــور مس ــه ط ــد ب ــپس می‌توانی س
کــه در پــارچ قــرار گرفتــه اســت را اســتفاده کنیــد.

• می‌توانیــد از فیلــر بــرای جــدا کــردن پوســت و تفالــه و 	
تهیــه شیرســویا، انــواع ســس، آبمیــوه یــا کوکتــل اســتفاده 

کنیــد.
• فیلــر را در پــارچ هــم‌زن )C( قــرار دهیــد و مطمــن 	

شــوید کــه شــکاف‌های فیلــر در دنده‌هــای داخلــی 
 )C5( و ســپس درب )پــارچ قــرار گرفته‌انــد )شــکل 5

ــد. ــا بزنی را ج
• شــکاف 	 طریــق  از  را  مایعــات  یــا  غذایــی  مــواد 

فنجــان اندازه‌گیــری )C6( در فیلــر بریزیــد. فنجــان 
اندازه‌گیــری را تعویــض کنیــد و انتخابگــر سرعــت )B( را 

روی وضعیــت دلخــواه قــرار دهیــد یــا چنــد پالــس را بــا 
اســتفاده از عملکــرد »پالــس« ایجــاد کنیــد.

• در 	 را  غذایــی  مــواد  کــه  شــوید  مطمــن  	•
ــت  ــده اس ــل ش ــم‌زن قف ــارچ ه ــه درب روی پ ــی ک حالت
در پــارچ ریختــه و وضعیــت فیلــر درب را انتخــاب کنیــد 

.)4 )شــکل 

لوازم جانبیزمان کار کردنمقادیردستور غذا

میوه‌هــای  زردآلــو، 
خشــک

8F ثانیه سرعت حداکثر100 گرم

Fتوسط پالس40 گرمفندق بدون پوست

30F ثانیه سرعت حداکثر60 گرمپارمیزان

30F ثانیه سرعت حداکثر2 یا 3جوز

30F ثانیه سرعت حداکثر60 گرمنارگیل

60F ثانیه سرعت حداکثر60 گرمگشنیز

• تیغه‌هــا را بادقــت اســتفاده کنیــد چــون لبه‌هــای آن‌هــا 	
بســیار تیــز بــوده و می‌توانــد باعــث بــروز جراحــت شــود.

• برق هم‌زن را قطع کنید.	
• ــیر 	 ــر ش ــا درب زی ــراه ب ــرده و آن را هم ــدا ک ــارچ را ج پ

آب بگیریــد.
• لــوازم را در آب داغ بــا چنــد قطــره مایــع ظرفشــویی 	

کــه بــه آن اضافــه شــده اســت یــا در ماشــین ظرفشــویی 
بشــویید.

• بدنــه هــم‌زن )A( را بــا یــک پارچــه مرطــوب تمیــز کنیــد. 	
بــا دقــت آن را خشــک کنیــد.

• هرگــز بدنــه دســتگاه را در آب فــرو نــرده و یــا آن را زیــر 	
ــیر آب نگیرید. ش

• ــه 	 ــده تیغ ــارچ )c4(، نگهدارن ــداری پ ــهیل نگه ــرای تس ب
ــز  ــل از تمی ــدی آن را قب ــد و واشر آب‌بن ــاز کنی )c2( را ب

ــد. ــتگاه درآوری ــردن دس ک
• ــد 	 ــزش )c5(، می‌توانی ــه ری ــر لول ــز کــردن موثرت ــرای تمی ب

ــمت  ــه دو قس ــت ب ــه در وضعی ــدن لول ــا چرخان آن را ب
ــکل 6(. ــد  )ش ــز کنی ــرده و آن را تمی ــیم ک تقس

• ماشــین 	 در  را  آن  لــوازم  و  هــم‌زن  پــارچ  می‌توانیــد 
بشــویید. ظرفشــویی 

راه‌حلعلتمشکل

دستگاه کار نمی‌کند

دوشاخه دستگاه وصل نشده است
دســتگاه را بــه پریــزی کــه دارای ولتــاژ 

مشــابه باشــد وصــل کنیــد

ــح  ــه طــور صحی ــوازم دســتگاه ب ــا ل ــارچ ی پ
ــا نمی‌خورنــد ــم‌زن ج روی بدنــه ه

ــا لــوازم دســتگاه  بررســی کنیــد کــه پــارچ ی
ــرار  ــح ق ــه طــور صحی ــور ب روی واحــد موت

ــند ــده باش داده ش

لرزش بیش از حد 

داده  قــرار  صــاف  ســطح  روی  دســتگاه 
اســت نشــده 

دســتگاه را روی یــک ســطح صــاف قــرار 
ــد دهی

پــارچ یــا لــوازم دســتگاه بــه طــور صحیــح روی 
بدنــه دســتگاه جــا نمی‌خورنــد

بررســی کنیــد کــه وضعیــت گرفــن پــارچ یــا 
دســتگاه صحیــح باشــد

تمیز کردن

در صورت کار نکردن دستگاه، چه باید کرد؟
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• ــد 	 ــا اســتفاده از ایــن سرعــت فــوری می‌توانی ــس: ب - پال
درجــه مخلــوط شــدن و یکدســت شــدن مــواد را تغییــر 

دهیــد.
• ــا حــرکات پشــت سر هــم انتخابگــر 	 ــی ب ایــن سرعــت آن

می‌آیــد  دســت  بــه  »پالــس«  وضعیــت  در   )B(
بــرای   .)LM202 و   LM208 و   LM207 )مدل‌هــای 

مدل‌هــای LM209 و LM259 دکمــه قــرار گرفتــه در 
مرکــز انتخابگــر )B( را فشــار دهیــد.

• ــع را در 	 ــواد مای ــدا م ــت، ابت ــوط یکدس ــک مخل ــرای ی ب
پــارچ ریختــه و هــم‌زن را بــرای مدتــی قبــل از قــرار دادن 

مــواد جامــد روشــن کنیــد.

• قبــل از اولیــن اســتفاده پــارچ هــم‌زن و لــوازم آن را بــا آب 	
داغ و مایــع ظرفشــویی تمیــز کنید.

• نکته مهم:	
• ــه 	 ــوازم آن را روی بدن ــا ل ــم‌زن ی ــارچ ه ــه پ ــل از اینک قب

ــر )B( را روی »0«  ــد، سرعــت انتخابگ هــم‌زن ســوار کنی
ــد. قــرار دهی

• هــم‌زن فقــط در صورتــی کار خواهــد کــرد کــه لــوازم آن 	
بــه نحــو صحیــح روی بدنــه قــرار گرفتــه باشــد.

• ــد 	 ــزده شــده باشــد، هــم‌زن کار نخواه ــا ن ــر درب ج اگ
کــرد.

)C( 1. پارچ هم‌زن
• واشر آب‌بنــدی )C3( را روی نگهدارنــده تیغــه )C2( قــرار 	

دهیــد و لــوازم را در انتهــای پــارچ بــا اســتفاده از مهــره 
)C1( ببندیــد )شــکل 1(.

• ــه 	 ــدون اینک ــود را ب ــوط ش ــد مخل ــه بای ــی ک ــواد غذای م
ــارچ  ــد، در پ ــر رون ــده فرات ــر مشخص‌ش ــطح حداک از س

ــد. بریزی
* 1.5 لیتر برای مخلوط‌های غلیظ

* 1.25 لیتر برای آماده‌سازی مایعات
• ــد و آن 	 ــرار دهی ــم‌زن ق ــارچ ه درب )C6+C5( را روی پ

را قفــل کنیــد.
• پــارچ هــم‌زن )C( را روی بدنــه هــم‌زن )A( قــرار دهیــد: 	

4 وضعیــت بــرای ایــن کار موجــود اســت.
• ــت )B( را در 	 ــر سرع ــد و انتخابگ ــل کنی ــتگاه را وص دس

ــد. ــم کنی ــواه تنظی ــت دلخ وضعی
* سرعت کم برای شروع آماده‌سازی مایعات

* سرعت زیاد برای هموژنیزه کردن مواد
• بــه 	 را   )B( انتخابگــر سرعــت  توقــف هــم‌زن،  بــرای 

برگردانیــد.  »0« وضعیــت 
• ــش از 3 	 ــن آن بی ــوط ک ــارچ مخل ــا پ ــن ب ــوط ‌ک از مخل

ــد. ــتفاده نکنی ــر اس ــت حداک ــا سرع ــه ب دقیق
• می‌توانیــد 	 فیلــر  وضعیــت  در  درب  دادن  قــرار  بــا 

مایعــات آماده‌شــده را بــدون برداشــن درب بریزیــد 
.)4 )شــکل 

2. لوازم )طبق مدل(
• می‌توانیــد از فشــاردهنده )D( بــرای صــاف کــردن و 	

ــظ( مــواد  ــرای مــواد غلی ــن فشــار دادن )خصوصــاً ب پایی
ــد. ــتفاده کنی ــم‌زن اس ــارچ ه در پ

• بــرای انجــام دادن ایــن کار، فشــاردهنده را از میــان 	
کنیــد. وارد   )C6( اندازه‌گیــری  درپــوش  شــکاف 

• انتخابگــر سرعــت )B( را در وضعیــت دلخــواه قــرار 	
داده و از فشــاردهنده بــرای هــل دادن مــواد غذایــی در 

ــد. ــتفاده کنی ــم‌زن اس ه
• از آســیاب ســبزیجات نــرم )E( بــرای خــرد کــردن ســیر، 	

ــر  ــرای خمی ــوخاری ب ــان س ــری، ن ــرم، جعف ــبزیجات ن س
نــان و آماده‌ســازی غــذای کــودک در چنــد ثانیــه و چــرخ 
ــن  ــس( و همچنی ــت پال ــر سرع ــت )انتخابگ ــردن گوش ک
ــتفاده  ــه اس ــک در 8 ثانی ــوی خش ــردن زردآل ــوط ک مخل

کنیــد.
• از رنــده )F( بــرای پــودر کــردن نارگیــل )از قبــل بــه 	

ــرای 30  ــده شــده باشــد) حداکــر ب ــی بری صــورت مکعب
ــر  ــرم پنی ــال: 60 گ ــفت )مث ــر س ــن پنی ــه و همچنی ثانی

ــد. ــتفاده کنی ــزان( اس پرمی
• از آســیاب قهــوه )G( بــرای آســیاب کــردن دانــه قهــوه و 	

چاشــنی‌ها )مثــال گشــنیز( اســتفاده کنیــد. ایــن آســیاب 
زردآلــوی خشــک را هــم در 8 ثانیــه مخلــوط می‌کنــد.

• ــه 	 ــد ک ــی )H( می‌باش ــه درب ایمن ــز ب ــوازم مجه ــن ل ای
ــری  ــت جلوگی ــال حرک ــای در ح ــه تیغه‌ه ــی ب از دسترس

ــه عمــل مــی‌آورد. ب
• مــواد را درون پــارچ )Eٍ یــا F( بریزیــد. درب )G( را روی 	

ــه هــم‌زن  ــد ســپس دســتگاه را روی بدن ــل کنی ــارچ قف پ
)A( قــرار دهیــد )شــکل 2(.

• هــم‌زن را بــه بــرق وصــل کنیــد و انتخابگــر را روی 	
وضعیــت دلخــواه سرعــت )B( قــرار دهیــد یــا چنــد 
ــاد  ــس« ایج ــرد )G( »پال ــتفاده از عملک ــا اس ــس را ب پال

کنیــد. در هنــگام کار درب را نگــه داریــد.

تذکرات جزئی

استفاده از دستگاه
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AA بدنه هم‌زن.
BB انتخابگر سرعت.
CC سوار کردن پارچ هم‌زن.

C1C1 مهره ضامن
C2C2 نگهدارنده تیغه
C3C3 واشر آب‌بندی
C4C4 پارچ هم‌زن درجه‌بندی‌شده
C5C5 درب
C6C6 فنجان اندازه‌گیری

لوازم بر حسب مدل:
DD فشاردهنده.
EE رنده.
FF آسیاب ادویه.
GG درب لوازم.
HH فیلتر.

هنــگام اســتفاده از دســتگاه برقــی، همیشــه قوانیــن ایمنــی 
عمومــی ذیــل را رعایــت کنیــد.

• بــا دقــت جــزوه دســتورالعمل‌ها را قبــل از اولیــن اســتفاده 	
مســئولیت   MOULINEX .کنیــد مطالعــه  هــم‌زن  از 

ــرد ــده نمی‌گی ــر عه ــتگاه را ب ــح از دس ــتفاده ناصحی اس
• ــا بــرق 	 ــه دســتگاه ب بررســی کنیــد کــه درجه‌بنــدی تغذی

شــا هماهنگــی داشــته باشــد. هرگونــه خطــا در نصــب 
مفــاد ضمانت‌نامــه شــا را باطــل خواهــد نمــود.

• از هــم‌زن فقــط بــرای مقاصــد آشــپزی در خانــه اســتفاده 	
. کنید

• همیشــه بــه محــض بــه پایــان رســیدن اســتفاده، هنــگام 	
تمیــز کــردن یــا در هنــگام قطــع کامــل بــرق، دســتگاه را 

از بــرق خــارج کنیــد.
• تیغه‌هــا 	 بــا  را خالــی می‌کنیــد  پــارچ  کــه  هنگامــی 

بــروز  باعــث  تیغه‌هــا می‌تواننــد  کنیــد.  کار  بادقــت 
جراحــت شــوند.

• 	 MOULINEX بــه خاطــر مــوارد ایمنــی، فقــط از لــوازم
و قطعــات یدکــی طراحی‌شــده بــرای دســتگاه خــود 

ــد. اســتفاده کنی
• از دســتگاه خــود روی یــک ســطح صــاف، تمیــز و خشــک 	

اســتفاده کنیــد.
• همیشــه از پــارچ هــم‌زن کــه درب آن جــا زده شــده 	

اســت اســتفاده کنیــد.
• ایــن دســتگاه بــرای اســتفاده افــراد )و نیــز کودکانــی( کــه 	

دارای نارســایی‌های جســمی، فکــری و روانــی می‌باشــند 
و نیــز اشــخاص بــدون تجربــه و آگاهــی ســاخته نشــده 
اســت، مگــر تحــت نظــارت فــردی کــه مســئول ایمنــی و 
مراقبــت آن‌هــا بــوده و دســتورات لازم بــرای اســتفاده از 
دســتگاه را بــه آن‌هــا داده باشــد. بایــد مراقــب کــودکان 

بــود تــا بــا ایــن دســتگاه بــازی نکننــد.

• اســت، 	 کار  حــال  در  دســتگاه  کــه  هنگامــی  	•
هرگــز انگشــتان خــود و یــا هرگونــه شــیء دیگــری را در 

ندهیــد. قــرار  هــم‌زن  پــارچ 
• از دســتگاه در صورتــی کــه خــوب کار نکــرده، صدمــه دیــده 	

ــده  ــه دی ــاخه آن صدم ــا دوش ــرق ی ــیم ب ــر س ــا اگ ــد ی باش
باشــد، اســتفاده نکنیــد. بــه خاطــر دلایــل ایمنــی، این مــوارد 
 MOULINEX ــده ــات تأییدش ــز خدم ــک مرک ــط ی را توس
تعویــض کنیــد )بــه لیســت مربوطــه در دفترچــه راهنــای 

ــد(. خدمــات MOULINEX مراجعــه کنی
• هرگونــه دســتکاری بــه جــز تمیــز کــردن معمولــی توســط 	

ــده  ــز خدمــات تأییدش ــط مرک ــد توس مصرف‌کننــده بای
ــه در  ــت مربوط ــه لیس ــرد )ب ــورت گی MOULINEX ص
مراجعــه   MOULINEX خدمــات  راهنــای  دفترچــه 

ــد(. کنی
• ــه 	 ــا هرگون ــا دوشــاخه را در آب ی ــرق ی دســتگاه، ســیم ب

ــد. ــع دیگــر قــرار ندهی مای
• ســیم بــرق دســتگاه را در دســرس کــودکان، در مجــاورت 	

یــا تمــاس بــا قطعــات داغ دســتگاه، نزدیــک منبــع حرارتــی 
یــا یــک لبــه تیــز قــرار ندهیــد.

• هرگــز بــا پــارچ دســتگاه بــدون مــواد یــا مــواد خشــک کار 	
نکنیــد و هرگــز مایعــات داغ را درون آن نریزیــد.

• از دستگاه بیش از 3 دقیقه ممتد استفاده نکنید.	
• قبــل از کار کــردن دوبــاره یــا بعــد از 3 دقیقــه کار ممتــد 	

دســتگاه بــرای چنــد دقیقــه صــر کنیــد.
• را 	 نــداده و آن‌هــا  قــرار  را در مایکروویــو  تجهیــزات 

نکنیــد. اســرلیزه 
• هنــگام کار بــا دســتگاه اجــازه ندهیــد کــه موهــای بلنــد، 	

روسری، کــراوات یــا مــوارد دیگــر روی آن آویــزان باشــد.
• هرگــز از فشــاردهنده )D( بــدون درب اســتفاده نکنیــد. 	

در غیــر ایــن صــورت بــه تیغه‌هــا برخــورد خواهــد کــرد.

لوازم ارائه‌شده با مدلی که هم‌اکنون خریداری نموده‌اید، در تصویر بالای بسته‌بندی نمایش داده شده‌اند.

شرح

دستورالعمل‌های ایمنی
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